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President’s Message

Dear Readers,

“Student”
the flagship publication of Ukrainian
Canadian Students’ Union (SUSK). For
“Student” has been the
voice of young Ukrainian Canadians. As

Welcome to newsmagazine,

several decades,

such, we continue this tradition with our
first issue for the 2013-2014 academic
year.

This year marks an important milestone
SUSK,
organization’s anniversary. SUSK was
established in 1953 at the 4t Triennial
Congress of the Ukrainian Canadian

for as we celebrate our

Congress held in Winnipeg. Throughout
its 60-year history, SUSK has played an
integral role in the Ukrainian Canadian
community by engaging youth and
fostering their development for future
positions in both their career and

community.

I hope SUSK alumni are proud of

where SUSK' stands today. Over the
summer, SUSKites held a formal
meeting with the Ukrainian

l\l\\

his
n

Ambassador, Excellency Vadym
Ottawa;
Independence
Park
participated as delegates in the X
of the Ukrainian World

Congress in L’viv, as well as the I

Prystaiko, celebrated

Ukrainian Day at

Queen’s in  Toronto; and

Congress

Congress of the World Congress of
Ukrainian  Youth Organizations in
Ternopil’. This fall, we have worked to
raise awareness of the Holodomor and
build stronger community relationships
by collaborating with the Ukrainian
Canadian Congress National
Holodomor Awareness Committee in
coordinating a national speaking tour
for Andrea Chalupa, author of “Orwell
and the Refugees: The Untold Story of Animal
Farm”. The tour’s presentations across 8
left

on Ukrainian Canadian

Canadian cities have lasting
impressions
students, which are detailed in this issue

of “Student”.

A

new academic year brings us new

“Student” tells our collective stories.

opportunities to acquire knowledge and
grow — both as individuals and as a
community. I encourage you to connect

with and become involved in your local
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USO and in SUSK, so that you can
share stories of your own. Submissions
to  “Student”

student@susk.ca.

are  welcomed at

3 nosaroto — Regards,

Christine Czoli
SUSK President

The Hangover: Part SUSK

Dear student reader, It seems that my
recent article for the congress issue of
student was not erotically vulgar enough
to banish me to the student magazine
blacklist. This being the case, I would
once again like to share with you an
enlightening tale. This story is one of
highs as well as lows, energy as well as
lethargy, engagement as well as
disengagement. This ballad describes
the escapades of a pair of Ukrainian-
Canadian stalwarts that many of you are
more than likely familiar with; Byxaruin
and Crykano-JIsso6amo!

Many of you probably first came to
know our characters at an early age on
Saturday mornings, at a time when your
‘English’ friends were sleeping in and
blissfully enjoying wet dreams of Barbee
dolls, Pokemon cards, and cartoons, you
were forced to the confinement of the
cage that is a church basement
classroom or the like, slaving away
under the scrutinizing glare of Ilani

COCTVA BRI

<insert stereotypical Ukrainian female
name here>, the tyrannical warden who
tortured you with endless BimMminkm in
the prison that was known as Ridna
Shkola! It was here that Byxarum,
Crykano-IIssobamo and a number of
other characters were the source of the
few amusing moments that existed
throughout the otherwise horrendous
Saturday morning slog.

For those of you who did not have the
fine fortune of sharing the
exhilarating experience of Ukrainian-
Canadian Ridna Shkola, and thus do
not have a handle on the -earth-
shattering series of diaspora Ukrainian
language education material along with
the slew of legendarily comical
characters contained within it, I implore
you to find a copy of one of these
treasures and, as the great Andriy
Nahachevsky so eloquently described
during the latest SUSK congress, dive
into the romanticised world of ethnic
symbolism that helps make up the very
fabric of the Ukrainian-Canadian
identity. However, for the purposes of
this article, I will give you a short
overview and introduction to what I am
referring to.

n

The most common teaching tool which
was used (and in many cases continues
to be used) in the Ukrainian-Canadian
education system when many of the
current Susk-ites were of Ridna Shkola
age was a series of educational books
which told short stories about a group of
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characters while introducing students to
the Ukrainian language. These books
are most commonly known as the Tym ¢
Tanm series, after the title of the first of
these books. Among the characters
found in one of these books was a lanky,
anorexic looking, long beaked yellow
bird named Crykaso-JIspo6an0. And a
clumsy, naive and
disproportionately long eared rabbit
named Byxarunt, who traveled together
and met various people throughout
the Xodu 31 Mrow reader book. The two
were partners in adventure.
(Interestingly, looking back at it, I would
say that it was not beyond the realm of
possibility that the two may have been
partners in more than just adventure.
They did seem to have some pansexual
leanings towards one another, or
whatever the politically correct term for
sexual attraction between a ‘He’ and an
‘it’ is, seeing as Crykamno-Jllssobaino was
for linguistically-educational purposes a
gender neutral being. However, this is
but a non-academic theory which we
will leave for someone’s future
Ukrainian  folklore paper. I can
however, with certainty say that they
were indeed partners in adventure.)

Unlike the rest of us, Saturday morning
was the highlight of the week for our
characters. It was their time in the
spotlight; they were on a high, full of
energy and fully engaged in the task at
hand. This was their 15 minutes of
fame. They would spend all week
looking forward to the few hours on

GO CIYNEHT T © oo

Saturday when they got to be the heroes
and voyage through the glorious
storylines contained within the pages of
the Ukrainian school readers under the
shower of attention from fanatical
students. However, outside of their
glamorous career on Saturday morning
as friendly and lovable characters in the
Ukrainian School fantasy world, the two
had to find other ways in which to
occupy themselves. It is an excerpt from
this less well known part of their lives
that I wish to share with you today.

Unlike  other areas within the
entertainment  industry,  Ukrainian
School literature stardom did not pay so
well and our heroes were forced to look
for other means of supplementing their
income during the remainder of the
week. Unfortunately, they were unable
to collect Employment Insurance while
still keeping their Ukrainian school gig,
so the pair resorted to taking a job doing
security at Baba’s kapusta patch. Life

outside of the Saturday morning
spotlight was rather bleak for our
heroes. The pair was tasked with

guarding Baba’s prized kapusta patch
and making sure no one tampered with
it while she was off at the bingo hall. It
was a boring and uneventful job (let’s be
honest, who the f*%k steals kapusta
afterall!) but, it brought in just enough
cup to keep them afloat until next
Saturday. At first the pair sat patiently
and diligently kept watch over the patch.
However, after some time had passed

the heroes grew lazy and lent
f-A
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increasingly less attention to their task.
With thoughts of Saturday morning
stardom clouding their minds, Baba’s
kapusta became but a distant and
fleeting thought.

One Saturday afternoon upon arriving
for duty at the kapusta patch, after a
particularly exhilarating morning session
with the Ukrainian youngsters, the pair
decided to  celebrate their star
performance with a few drinks. Earlier
that week, Byxarui had glimpsed Dido
hide a brand new bottle of samohonka
in the barn and quickly retrieved it for
the pair. “Budmo!” The two yelled as
they downed the first shot. What harm
could a few more shots do, they were
only watching over a kapusta patch after
all...

...Beautiful dreams of warm kovbasa
and fresh varenyky were abruptly ended
by what could only be described as the
feeling of a Topeerets relentlessly
pounding away at a hollow metal object.
Byxarun rolled out from underneath a
pile of empty pickled herring jars and
cringed as rays of sun connected with his
retinas, he tried without success to avoid
thinking about the pounding headache
that immersed his entire head all the
way up to the tip of his outrageously
long ears. He finally managed to
compose himself enough to stand up
and look around. The first thing he saw
was Dido’s empty samohonka bottle. He
slowly made his way to the well in an
unintentionally non-linier fashion for a
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badly needed drink of water. Floating in
the well he found an array of discarded
glow sticks, Dido’s lulka and one long
black leather boot. After a refreshing
splash he noticed the distinct scent of
smoke filling his nostrils, he looked up to
see the charred remains of what used to
be the barn. A#n nan! Byxarun thought,
what had they done? It was at this point
that he noticed an erect yellow beak
with a condom pulled over it protruding
from a stack of hay nearby. “Ten
Crykano!”, he yelled, and from the stack
of hay slowly emerged a disoriented
Crykano-]II3p06aim0 who upon
attempting to walk, immediately fell
over, a jumble of what looked like
strings from Baba’s bandura were tied
around his ridiculously skinny legs.
While helping to untie his friend
Byxarum noticed a tattoo on Crykaso-
Jspobano’s rear-end of a pink heart
with “Paul Grod” written across it.

After the two collected themselves they
suddenly realised that they had not yet
checked on the status of Baba’s kapusta
pacth! They quickly ran over and
opened the gate to the kapusta patch.

We have come to the point in this story
where I leave the telling up to you.
What was the fate of the kapusta patch?
Did our heroes slip up and leave a vital
window of opportunity for a malicious
kapusta thief to take advantage of our
hero’s state of consciousness and ransack
Baba’s precious patch, leaving our
heroes unemployed? Or was fate on
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their side, had their Tym ¢ Tam friends
Cipxo and Mypko come to the rescue to
stand guard in their absence, leaving the
kapusta untouched? That decision I will
leave to you my friends.

You may now ask why I have shared
this story with you. Was it to raise
awareness of non-traditional sexual
orientation tendencies within Ukrainian-
Canadian literature? Was it maybe a
cleverly concealed but well deserved
glorification plug for the severely
underappreciated kapusta patch security
industry? Or am I just a narcissistic
writer  who could not resist an
opportunity for a follow up article in the
legendary Student magazine? These are
all very plausible possibilities; however,
none of them are in fact the primary
reason for my tale.

Several months have now passed since
the conclusion of the 55% national
SUSK' congress. Many SUSK cherries
have been popped, many new friends
made, countless drinks shared, many
hotel eviction warnings distributed,
many songs sung and (very) many
resolutions made. However, the magic,
excitement and energy of that congress
weekend is now but a fond memory in
the past for many attendees. SUSK has
a tendency to be pushed to the
backburner and all but forgotten during
most of the year. It is important to
ensure that this is not the case. In order
for SUSK to be successful, all members
of SUSK must take an active role in
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SUSK year round. Whether this be
contributing to Student, (It is too often
that the majority of student articles are
written by executive members) or even
just encouraging others in your local
USO to actually read student, or
communicating ideas and concepts to
your regional SUSK
representative/executive member, or
taking part in and spreading the word
on various SUSK initiatives. Similarly to
how our characters only cared about
Saturday and blew off the rest of the
week, we have a tendency to jump on
the SUSK bandwagon for the few days
a vyear during which the congress
actually takes place and then our
enthusiasm fades away for the other 360
some odd days of the year. I challenge
cach and every individual member of
SUSK to be an active member not only
at congress time but throughout the
whole year. By doing so we can make

sure that SUSK has purpose and
meaning beyond just an annual
congress.

Yours in SUSK,

Mysterious and
demanding Student magazine contributor

Welcome to Edmonton: The

city of (Ukrainian) Champions

As I'sit in my Ukrainian Folklore class I
am forced to reflect on the time that has
passed since this semester began, the
events that our USO has completed, the

CenANRGH
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ones that are yet to come, and the
impending deadlines of a million and
ten things that I have yet to begin...

Our
“Pryvit” to all of the doe eyed first year
University of Alberta Students at clubs
fair., We had a great turn out and

semester began with a huge

amazing interest in our club, keeping all

of our volunteers busy selling
memberships, taking shots of Zhyvchyk,
and promoting Ukrainian Culture one

Budmo at a time.

Our soccer team started the year off
with a few hiccups but under the
coaching skills of our very own Mila
Dacko managed to win their pool and
the championship.

Congratulations are also in order for
Adrian Warchola the recipient of a
Hetman award from  Ukrainian
Canadian Congress — Alberta Provincial
Adrian’s

involvement n

Council. leadership  and
the

community are greatly appreciated.

Ukrainian

I am very excited to work with our
executive and our many members over
the rest of this school year, for the time
being I need get back to my lecture.

Shaslyvo,

Tymothy Jaddock
President — Ukrainian Students Society
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The Canada-Ukraine
Parliamentary Program

Canada for me has been a country of
great my childhood.
Primarily, as a home for millions of

Interest  since
Ukrainians. When I was a child my
father once showed me a display globe
and he pointed at Ganada saying that
many of our relatives from my
He
explained that they moved to that part
of the world before and after World

War I, seeking a better life. And even

grandfather's side live there.

back then I was puzzled, questioning,
well, why don't they come back home?
And if Ukraine had already secured its
indepenedence, those relatives who live
here in Canada — why don't they come
back, don't they want to see us? Ever
then,
considered going over to Canada and

since I have pondered and

getting to the bottom of this mystery.

CUPP (Canada-Ukraine Parliamentary
Program) has been in operation since
the early 1990s. It was established by
lawyer  Thor
Bardyn to give young Ukrainians an

Ukrainian  Canadian
opportunity to work and study at the
Canadian Parliament, and gain the type
of experience from which generations of
and  West
Europeans have benefited. After all
these years
students have been given this unique

Canadians, Americans

nearly 800 Ukrainian

opportunity.
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For me CUPP has served as a gateway
to Western democracy and what you
call civil society. This is where I have
experienced  the spirit of freedom,
touched the rule of law in action — by
working  for three months on
Parliament Hill. As a CGUPP intern I
Chisu, MP for

Pickering-Scarborough East, in his daily
R _=. T

assisted  Corneliu

duties such as performing analytical
work, communications with the riding
and other governmental bodies,
acquiring administrative skills, attended
Committee Meetings and Q&A
sessions, meetings with other
parliamentarians, Senators , Cabinet

Ministers and diplomats. As well I have
had the opportunity to do research and
the
Parliamentary  Library

studies in truly magnificent

and attend

English classes.

This year the CUPP Program is hosting

34 interns from Ukraine, Canada,
Austria, Belarus, the Russian
Federation, the Netherlands, Italy,

Germany and Georgia.




December 2012, Volume 55, Issue 2

hft‘ Ukrainian Canadian Students’ Union

As the CUPP network grows larger and
larger, it creates a complimentary and
constructive environment in Ukraine
and abroad for implementing the ideas
and knowledge which this Program
promotes. It is clear to me that every
CUPP graduate returns to Ukraine with
a stronger sense of patriotism,
appreciation for Ukrainian heritage and
devotion to the betterment of their
homeland. It 1is attested in our
education, social projects, work in the
“Plast” Scouting movement, and in the

charitable and voluntary sectors.

The Ukrainian community of Canada

has demonstrated to us that through
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unity, passion and hard work it is
possible to change the country you live
in. This has reinforced our faith and

determination to import the best
achievements and practices of the
western world and put our own

knowledge, skills and talents to work in
our native Ukraine. The experience
every CUPP Intern is sure to gain, I
believe is stored within us and is brought
back to be implemented for the benefit

%@ WA BT @

of Ukraine. In the end we serve, as most
efficient “transmitters” of the values of a
true civil society and a market economy
possess. And I have come to the
conclusion that the reason that the
Canadian Diaspora has not returned to
Ukraine en masse is that their place is to
remain in that wonderful country until
Ukraine becomes like Canada. Until
then they should remain there in order
to serve as a moral compass and as a
society to be emulated for us. Partners in
rebuilding Ukraine. No less important
for Canada is that each of us will bring
back our newly acquired skills and
talents to our homeland and the seeds of
a Canadian democracy. The CUPP
family grows in Canada, Ukraine, and
beyond.

Roman Tychkivskyy
Danylo Korbabicz

Poetry is nearer to vital truth
than history (Plato)

Jew srranuaroro Gepesus 2013 poxy
Ykpaina cBarkysana JleHp HapoKeHHA
BUJATHOI IUCbMEHHULI U noerecu Jlinu
Kocrenko. ABropka BBaXXaeTbCs OJHUM
3 HAMACKPABINIUX  IIPEICTABHUKIB
YKpaIHCBKOI JITEPATYPH  JBALISTOTO
crosirTs, okpim uporo Jlina Kocrenko
Hararo

IIpUCBAYYyBaJia qacy
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IPOMAJICHKIN ISJIBHOCTI KpalHu,

3alIMAETHCA LIUM 1 JOHMHI.

B Yxpaimi moesii Jlimm Kocrenxo

BHUBYAIOTHC JIAIIC B OJUHAINIIATOMY

KJiacl, ane, 3HaETe,

Oro
[IPOYHTAEII [I0E3110 ¥ oxpasy 3abyment 1

BPaXCHH

HEUMOBIpHE.. Tak  Oysae,
IpO WO BOHA, 1 XUM Oyja HamucaHa, 1
HC 3JIMMINTHCA HI caipa Big Hel. Ta Tyt
He oGyne

[EPErIAHYBIIM  IIO€3110

He Tak! Takoro, 1100,
Kocrenxo,
yuTau s3aJIMIMBCA Oe3 emomin. Hassa
rmoesil, 3BUYANHO, MOXeE 3aryburucs
cepel BEJHKOI KIIBKOCTI JICKI[H Ta
pobir, ase emori,

cepr.

BOHH XHUBYTH Y

ITam’sirato, 3 AkuM  3aJ0BOJICHHSAM
BuBuajia moesito asropku “Kpmima” i
MaJjia 4yJ0BY MOXJIUBICTb IPOCJIYXaTH 1i
y BUKOHAHHI YKPATHCBKOT'O KYJIBTYPHOTO
nistua bormana Crynkn.! Noro cumsHMix
roJjIoC HaMKpalle Iepelae pilrydicTs
rioesli, ajie ¥ HAITOBHCHUN MPIFJIMBICTIO,
sk Jlina

saragkosicTio. Taxi MmwuTmoi

Kocrenko Hanuxaiors, naioTh DOMTOBX
mepy ®  JOyMmii,
mojuHl  3yeTith B HeOO, HABITH HE

IAIOTh MOXJIUBICTH

Maro4u KpHJL.

Yhttp://www.youtube.com/watch?v
=kkHMxXsnE5k

%Fy T @

OpuuMm 3 HamymoOJICHIIUX TBOPIB
Jlinm Kocrenko s BBaxaio poman y
Bipmax  “Mapyca  Uypan”, saxun
pO3moBinae iCTOPit0 MOJIONOI JIBUMHU,
IO MaJla HeJErKe O>KUTTA ajie 3a
IOMOMOIOIO MiCHI Ta JO0OBl IO XUTTA
He  BTpauaysa  Hamil. 3  AKO1O
MAaMCTCPHICTIO aBTOP IEPEHAE CYMHY
nomo Mapyci Uypan, BukopucToBytoun
MEJIOAINHY ykpalHCbKy MOBY! OcobnuBo

MCHI 3armaM SITAJIACS CTPIUKH!

Ax muBHO, Xap, aje XOJIOHYTh PYKU.
A coJi0B'T uoroch sk HaBicHi!
Camoraint nobpe, — XOTHOI PO3IIYKU.
CyxorHuM no0pe, — racHyTh HABCCHI.

(JIira Kocrerko “Mapycs Uypan™)

Ilin BpaxkeHHSM Bim TAKOrO JIPHUUYHOIO
TBOPY 5 CKJIAJIA CBOI IyMKH y HCBCJIUKY
moesito:

A daxyro Bam, Jlina Kocmenrxo, 3a me,

wo Bu naduxaeme mere nucamu!

3 Mnem napoowenns Bac!

HaJ3BUUANHO

CamorHiM JIIO TIM

HOLIACTHIIO!
Im He moTpi6GHO 1O camMoTHOCTI 3BUKATH

Xoua Hemae, HymiM, KOro OOIMHSTE

SRRV R HiEsE
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Ane n He Tpeba BiE meuayi rojoBU

CXUJIATH
N 3 ~ ~ - 3
CaMOTHIM JIIOI5IM TIOMIACTUIIO, CIIPABIL

Bonu me smaiorn, mo € Te MpIHIHBE

"Kpamﬁ”
Im 3BMUHO Tax - IHAKIIE XUTHU HAILO?

He snators, mo o608 - 10 € 3 3ybamu

naia
CaMOTHIM JIIOAM BEJIBMH HOMACTHIIO

He tpeba uekars spanmm, sk Hema BiX
KOTO

Binbwi, He npuB A3y10TH HIKOIO

BesnymHMX BUMHKIB 32111 HE >KUBYTH

yboro

CamoTHl  JAIm CTPAXIAIOTh BiJI

CaMOTHOCTI, IACTUTb..

A B "HecamoTHIX" THCAUL 3aBIAHL:
3BUIBHUTHUCS BIJ CYMY, DOPIKAHD

"He Oyup uepcTBUM, HE KHHB, HE PaHb"
i moyu € macausumu, Bese x Tax!
CamoTHi Ma10Th yac misHaTu cebe

I na 3emuti moGyTH, 1 3s1€TiTH B HEOO

A "mecamoTHIM" miKJIyBaTHCH TPEOa

COCTIYAEII:©

NN WA
» NN N

Yexarire, TO X caMOTHIM Tex Oysae

ripKo
bo "mecamoTHI" BCce IICYlOTEH BIACHOPYY

A IM, KyIM HC TJISIHB, IIPABOPYY UM

JHBOPYY

Hine nme cxaxyrs " mobimo tebe, s
opya"

19 Gepesns, 2013 pix

Taxk. Taxi murmi sax Jlina Kocrenko
HAIMXAIOTh, JAIOTh IIOIITOBX IEPy M
JyMIIi,
3jeTiTH B HEDO, HABITL HE MAOUM KPHIL.

IAlOTh MOXJIMBICTD  JIXOJIMHI

Hacopaszi, Jliny Kocrenko Baxko
[IOPIBHATH 3 IHIIMUMH [THCLMCHHHUKAME
Ta moeramMu, B HIW € Tak Oararo
CIIPaBXHBOYKPATHCHKOTO, BOHA €
CHUMBOJIOM Hawol Kyabrypu. Takomy
MeH],

UMTAYCBI,  SIK nepebyBatoun

Jajeko Bly barbkiBuiuHU, TUIBKK T

moTpibHi, mo # moesii Jlinu Kocrenko!

If you want to understand a mystery of
Ukrainian heart, you should read the
poems of Lina Kostenko. She is a master
of words, a great storyteller and an
ambitious woman who made a great
contribution to Ukrainian public life. It
is  hard
translating a

cultural
different
languages, but reading her works is

to preserve spirit

poem into

worth it. You can also study Ukrainian

[N
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and try reading original poems ;) You
won’t regret it!

Karepuna I'opmirtuyx

“From Hens to the
Holodomor”: A National
Speaking Tour for Andrea

Chalupa

Andrea Chdlup 1

In order to commemorate the 80t

anniversary of the Holodomor this fall,
the
National

Ukrainian Canadian  Congress

Holodomor Awareness
(UCC NHAC) and the
Ukrainian Canadian Students’
(SUSK)
national speaking tour, “From Hens lo the
Holodomor”,
journalist Andrea Chalupa, author of
“Orwell and the Refugees: The Untold Story of

Committee
Union
partnered to coordinate a

for Ukrainian American

IWAENTX©
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Anmimal Farm”. Throughout
Andrea her

Winnipeg, Calgary, Edmonton, Ottawa,
Montreal, Kitchener-Waterloo,
Hamilton,

October,

presented book in

and Toronto, captivating
audiences across the country with her

powerful story.

Andrea Chalupa’s book 1is about a

personal journey into her family’s
she found a
of

Orwell’s Animal Farm. The translation

history, during which

Ukrainian  translation George
was authorized by Orwell himself and
widely disseminated in the post-WWII
Displaced Persons camps in Europe.
Andrea has written this book making
interesting connections to the Soviet

Union and specifically, the Holodomor.

In addition to raising awareness of the
Holodomor in the Ukrainian Canadian
community as well as in the broader
Canadian public, the tour was successful
in building relationships in local
communities across Canada. In each
city, a UCC Provincial Council/Branch
and a USO partnered to host and
organize a speaking event for Andrea.
Venues included community centres,

universities, and public bookstores.

Andrea shared an inspiring story that

created lasting impressions for many

Da
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students, some of which are included
below:

“Andrea’s talk made it very clear that
human rights and values are and should
be respected, regardless of nationality or
the colour of one’s skin. George Orwell
and the Ukrainian refugees might have
had very little in common, however,
they did share a love and passion for
justice and freedom”

- Levko Ivanchuk & Zoryan Davydov
(Winnipeg)

“As was visible in the room, Andrea
sparked a desire in the audience to bring
awarcness to the Holodomor and to
learn more about it. Not only to
sympathize, but to actually empathize.
Passion, humanity, and love were
rekindled in all”

- Kristi-Mari Fedorko-Bartos (Calgary)

“The entire talk was inspiring. Hearing
Andrea speak about her book and her
life experience surrounding the story of
DP camps and the Holodomor was
absolutely incredible and the Ukrainian
community should be proud to have the
chance to listen to such a great mind
speak”

- CGassian Soltykevych (Edmonton)

“Andrea Chalupa’s Ottawa appearance
was fantastic! Thank you to everyone

JCIWAEH I ©
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who made the event possible! Andrea’s
book is a fascinating narrative which
brings light to many unknown aspects of
the
- Gregory Wilson (Ottawa)

Holodomor genocide”

“This is how you get immersed, how
you get inspired, how you research and
stay open-minded. These were my
thoughts  after attending  Andrea
Chalupa’s book presentation”
- Olesia Bilash & Kateryna Gordiychuk
(Montreal)

“Andrea’s

engaging and inspiring experience. The

presentation was a truly
stories she shared were not dry facts
about Ukraine’s history, but accounts of
the
Andrea also shared emotional accounts

lived experience of its people.
of her family’s experiences of the Soviet
regime, the Holodomor, and life in the
DP camps following WWIL. In addition,
Andrea’s dedication of her book to her
has
inspired her in difficult times, added a

dear grandfather Lonya, who
personal touch to the presentation”

- Iryna Balytska (Kitchener-Waterloo)

““Why should people know?’ was one of
the asked at the
presentation in Hamilton. I think this

many questions

question, posed by an interested non-
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THE COORDINATING BODY OF UKRAINIAN
STUDENTS ACROSS CANADA

-  Be passionate about Ukrainian language, culture, and identity:
uphold and promote the Ukrainian spirit!

- Know what's happening in the Ukrainian Canadian community
and in Ukraine

-  Voice your opinion: write for SUSK's student-driven publication
Student. submit your articles to student@susk.ca

-  Explore opportunities for scholarships, networking/mentorship,
and employment

->  Develop your leadership, management, and communication skills

- Attend the SUSK Annual Congress: get involved and connect with
students across the country!

...BE A UKRAINIAN STUDENT IN CANADA!

Join as a member at your local Ukrainian Students’ Organization
For more information, visit www.susk.ca or contact info@susk.ca
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the
importance of Chalupa’s book. The

Ukrainian  student,  solidifies
Holodomor was a tragedy that has not
been given the recognition it warrants
By the

Holodomor through powerful authors

worldwide. addressing
such as Orwell, Andrea draws attention
to  this
- Marusia Douglas (Hamilton)

dark page in  history”

“Andrea’s talk was not only inspiring,
but also relatable. Nearly everyone in
the audience was either a former DP or
a descendant of one, bringing many to
tears as they listened to Andrea’s stories
and were reminded of their own. Her
story was one of an underdog, George
Orwell, who struggled to publish a book
that exposed the truth of a hidden
genocide, covered up by the Soviet
regime and
media figures
like  Walter
Duranty. In

“Animal

Farm”,

Orwell
exposed an
evil that

sought to
| climinate a

people,
decimate a
and

culture,

%@F[Hmm@w 3NN

eradicate a nation”

- Emily Bayrachny (Toronto)

Andrea has passed along her own
impressions of the tour: “The tour
organized by SUSK and the UCC

National Holodomor Awareness
Committee was seamless yet an absolute
adventure! Every city I landed in had a
different different

personalities to welcome me. But there

feel, a set  of
was always the same “famous Ukrainian
hospitality” throughout, exactly like the
kind 1
through Ukraine for four months after

experienced while traveling

college. Back then, I didn’t want to leave
Ukraine, and last week I had a hard
time leaving Canada!

Getting to know SUSK students was
especially meaningful. They reminded
me of all the life-changing friendships I
formed while in college and organizing
The
reminded of was this: Always take on

cultural events. lesson 1 was
leadership roles! You meet the best
people that way and discover potential
life-long collaborators! Also, remember
to take time out to get lost, explore, and
discover—that is exactly what led me to
the film and Orwell’s Ukrainian DP
camp edition of Amimal Farm in my
family.
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Thank you SUSK for all of your hard
work that went into organizing and
promoting this tour. I have no doubt
that I will stay in touch with the people I
met. And everyone should let me know
if they ever come to New York. Let’s
The
Holodomor was swept under the rug of

continue  working  together.
history. Now 1it’s up to each of us to
continue to promote the Holodomor

and help it get into the mainstream”

“Famous Ukrainian hospitality™: the collection
of gifts Andrea received on tour

Andrea Chalupa’s story is also one of
“the details the

Ukrainian cultural

of the lives
the
renaissance that they created in the

hope:

refugees,

freedom of the refugee camps, and how
they developed a correspondence with a
struggling, fringe writer in London is a
story that will inspire anyone to stay true
to his or her convictions. As long as your
message is true, it will receive a worthy
audience, and it will last”, she writes.
Her book has not only found a worthy
audience in the Ukrainian Canadian
community, but has captivated and

amazed it.
If yow’d like to order a copy of Andrea’s book,
please email president@susk. ca.

Christine Czoli
SUSK President
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Jlitua IIpuronma B Yxpaini

IMsoro mira, s 6ysra MaHIPIBHUUKOLO,
60 Mu 3 Oparom i3nuin Tyy,
JI€ KOJIUCH XUJIU Hinych 1 6abycs,

o6 HapewTi mo6aunTH, 3BIIKA BOHH.

Sk Tinpxy BUUILIM MU 13 JIITAKa B
JIxBOBI,

10 B IBaHO-PpaHKIBCHK HOIXAIIH.

OToX, HAII IEPUINI CIIOTA, PO
Yxpalny - crape Takcl,

Ta JOPOTH sKi € JyXe CTPALIHUMHU.

Ta oce HapemTi HamWKUX POAUUIB
3yCTPLIH MU,

3 HuUMH 130unu Mu y Masssy, Apemue,
Kapnaru.

ITim uac TOro THXHSA HETOPO3yMIHHA
MDX HAMU BUHUKJIH,

OJJHAK MEHIIE-01IbIIE MOTJINA 3 HUMU
PO3MOBJIATH.

A micia roro noixanu Hasay y JIesis,
60 1HII poxMUl Ha HAC YEKAJIH.

B upomy micTi My xuiu 6 THXHIB,

&
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1 B JITHIA MIKOJ YKPAITHCEKY MOBY
BUBYAJIH.

B Ykpaiucokun Karonunbkun
Y HIBEPCHUTET MU XOJIUJIH,

TaM 3yCTPLIX LIKaBUX JIOJEH 3 YChOI'O
CBITY.

HAaBITH 3 PEIETUTOPAMH T'YJISLIH 110
MiCTYy.

Tak, Mu CKOPO 30pIEHTYBAIUCE Y
JIsBOBI,

3aBX/IM 3HAXOJIMIIN IOCH L[IKAaBOIO
poGuru.

Mu pasom 3 6parom Oysin B TeaTpax, Ha

Parymmi,

a e 3 yciMa CTYICHTAMU B IIIKaBI
KHAWIIKU XOJIUJIN.

Mu rakox Binsimanu Kuis va nsa mui,
TaM [oOAUMIIH 1HITY CTOPOHY Y KpalHHU.
ITam'sTky umMauti, HEpKBU IPEKPACHI,

aJie MarKe BCl TaM TOBOPATH I10-
POCIFCBKH.

A 1m0 Hanbuibine MeHI CoI00aI0Ch B
Yxpaini?

Ie, 6e3 cymHiBO, IOIOPOX Ha CEJIO.

Ilo6aunia, ne KOJIMCH i) KUB, CTOSIA
Ha TIA caMil 3eMJIl,

o0 3MIMCHUTH Ty Mpito GYI0
HEUMOBIPHO!
Hy, oM citoBoM, Y xpaina meHe
Bpasuia,
JIIOIY TAKI e npi, ka Taka CMauHa.

I pas B MoeMy xuTTI MeHI 5yJI0 JIETKO HA
ALYIII,

00 BCl BMUIM BUMOBUTHU MO€ 1M !

A 3apas s Bxe BgoMa, Tobro B Kanani,

y Hac JOPOTH PiBHI, ajie y3Bapy HE
SHAULY.

Mesni Tak criogo0aJIoch IbOro JiiTa B
Y kpalHi,

IO JAPYTy HAroly IIOIXaT! BXe IIyKaio!

Jleca Kimax
Topourcbkun Y HiBepcurer

Do you want to be heard? Do
you have something you want
to share?

Submit it to student@susk.ca

today!
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